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Ee dimonstratij "ille et le relatif qui en rornan, 
par Arsene Darmesteter, Paris 1886: 
Melanges Renier ou recueil de travaux 
publies par l'Ecole pratique des Hautes 
Etudes en m£moire de son president L£on 
Renier, pag. 145-157. 

One of the most intricate parts of Romance 
grammar is the pronominal inflection with its 
various forms as yet unexplained, although 
due attention has been paid to this part of 
speech by all prominent Romance scholars. 
The pronoun most conspicuous by the difficul- 
ties it presents in several of its forms, is the 



demonstrative ille . Professor Darmesteter, in 
the short pamplet that lies before us, tries to do 
away with these difficulties by admitting an 
overpowering influence of the relative pronoun 
qui. Professor D., as he says himself, is not 
the first to point out such intimate relation be- 
tween the two pronouns. Years ago, Prof. 
Tobler in the Zeitschrift fur rom. Philologie III, 
159 explained the French, Prow, Ital. and 
Roum. lui and cognate pronominal forms in -ui 
as being due to the dative cut of the relative or 
rather interrogative pronoun qui, giving two . 
reasons for this influence: 1. That these 
forms in -ui, for the most part personal or de- 
monstrative pronouns standing to the interro- 
gative pronoun as answer to question, might 
have been formed after the corresponding in- 
terrogative forms in order to indicate exter- 
nally by a corresponding form this correlation 
of their meanings; 2. That these -ui forms are 
known to those Romance languages only which 
use cui as relative or interrogative. Adopting 
this last argument, Professor D. makes it more 
evident by exhibiting the declension of qui&nA 
ille in all six Romance languages (pages 146 to 
151) and shows thereby the striking similarity 
which exists indeed between the inflection of 
the two, rejecting as he proceeds, in a note of 
weighty import, the phonetic interpretation 
given by Professor Thomas (Romania XII. 332- 
333). So far Professor D. does nothing but 
develop the theory of Tobler, but he then goes 
on (pages 152-154) to extend this theory to the 
nominative sing, ille, saying that all the Ro- 
mance languages point to a Vulgar Latin nom- 
inative Mi and that this i can only be due to 
the * in qui; and rejecting in a long note 
especially the explanation which Prof. Neu- 
mann, of Freiburg, gave for the Romance 
nomin. of the Classic Latin ille in the Zeit- 
schrift fur rom. Philologie VIII. 263-264^01260- 
262). In this part of his pamplet, he is certainly 
not so happy as before. He at least fails to 
convince me, and this for various reasons: 1. 
Not all Romance forms of the Latin nomin. ille 
point to Hlli. D. himself quotes Prov. el as 
representing ille, and he might have added 
the Old Span, and Pg. el{l)e which certainly do 
not come from the Latin accusative Mum as he 
seems to think (page 150). So ille must have 
been preserved in Vulgar Latin. 2. This Classic 
Latin ille once admitted, Neumann's phonetic 
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explanation is very satisfactory. Professor D. 
himself admits the same explanation for the 
plural form UK, and I cannot see why he would 
make a distinction between ille in hiatus and 
UK in hiatus, e and i in hiatus being treated in 
the same way by the Romance languages. 
D'sonly objection to Neumann's interpretation 
is the existence of Old Italian elli with its final 
i and // instead of either -e or palatal / (gl). 
This is no serious objection, elli being simply 
a graphic variety of egli, for Old Italian as late 
as the thirteenth century uses //to indicate the 
palatal /. By this I do not contest the. occa- 
sional pronunciation of elli with dental /, for // 
may have this pronunciation too ; in these cases 
the unaccented i can be explained as a slight 
graphic change due perhaps to the form egli. 
3. It seems difficult to admit with Professor D. 
that the accentuated vowel -i of qui should 
have had an influence on the unaccented vowel 
of ille. 

These observations on the two forms UK 
(dative) and ille (nominative) are followed by 
remarks on the other forms of ille, which had 
their regular development unchecked by any 
influence of qui. The reason why this did not 
occur in the singular and plural of the feminine 
and in the plural of the masculine, is that these 
forms of qui have not been retained, and that 
in the singular of the unaccented or conjunctive 
masculine pronoun the accented pronoun qui 
could have had no influence on the unaccented 
forms. This last argument, the truth of which 
nobody will contest, seems to be in contradic- 
tion with the last paragraph on page 157 in 
which the nom. sing, of the Old French article 
li (a striking unaccented form) is derived from 
UK, which UK is supposed to have supplanted 
ille on account of the -i in qui. Still, this con- 
tradiction might be accounted for in the way 
Professor D. has done it, saying that "la for- 
mation de Particle est posteneure a Paction 
analogique exercee par qui sur ille" , although 
one might ask why then the analogical form 
*illui has not been introduced in the dative of 
the unaccented pronoun ; for li (dat. masc.) is 
traced to UK (page 155). But since the influ- 
ence of the nominative qui, even on the accent- 
uated nominative ille, seems to me so doubtful, 
I cannot admit of such an influence on the 
unaccented one. 



These few objections which I have had to 

make, will do no prejudice to the article itself, 

for it is, as might be expected from so highly 

accredited a scholar, suggestive, clear and 

well-written, and may be recommended to 

all students who wish to get a clear insight 

into the intricate history of the demonstrative 

and relative (interrogative) pronouns ille and 

qui in the Romance languages. 

J. Sturzinger. 
Bryn Maivr College. 

A History of Edn •cation, by F. V. N. Painter, 
A.M., Professor of Modern Languages in 
Roanoke College. New York, D. Apple- 
ton & Co. 

A few years ago histories of pedagogy were 
scarce in English. Even the works of the 
great masters in education were often not 
easily accessible. Worst of all, many of our 
normal school teachers could not read the 
languages in which most of the best education- 
al works were, written. The presumption of 
trying to teach others how to teach without 
knowing what educational experiments have 
been tried in the past, and their success or 
failure, needs no comment. Recently, how- 
ever, valuable educational works accessible in 
English have multiplied ; and within the last 
year two good histories of pedagogy have 
been published in this country — Prof. Payne's 
translation of CompaynSi's excellent " Histoire 
de la P^dagogie" and a smaller history by Prof. 
Painter. The latter forms the second volume 
of Appleton's International Education Series. 
Dr. Harris, the editor of the series, furnishes a 
valuable preface. The author has prepared a 
good outline history of the most important 
educational ideals and methods that have 
prevailed from antiquity to the present time. 
He gives special attention to such leading- 
educators as Comenius, Pestalozzi, and 
Froebel, and increases the value of his work 
by many striking quotations from the great 
teachers of all ages. 

Some omissions are to be regretted. For 
example, in the section on Greek education, the 
Sophists are dismissed with two or three dis- 
paraging lines. Yet, however wrong their 
ideal may have been, they were effective 
teachers and most important representatives 
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